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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie la conformité aux exwgences essentielles du réglement 2016/425. ®

Les gonts sont conformes & la”norme EN SO 214202020+A12024. Les niveaux de performance ne sont
Tqamnt\s que sur la paumne du gant. Sile niveau de performance de résistance ¢ la déchirure est supérieur &

, n'utilisez pas ce gant & proximité d'une machine en mouvement pour éviter tout risque d'enchevétrement. Ne pas
utiliser pour manipuler des produits chimiques. Aucun nettoyage ou entretien n'est recommandé. Les performances
de conception ne peuvent pas étre affectées de maniére significative par le vielllissement, & condition qu'ils soient
stockés dans des conditicns appropriées (humidité, température, propreté, ventilation, lumigre). Vérifiez le produit
avant chaque utilisation. Si des défauts sont constatés, le produit doit étre remplacé. Conserver dans son emboallage
dlorigine, oans un endroit frais et sec. Ce gant ¢ été certifié par l'organisme notifié (voir *).

Attention : Des allergenes peuvent étre présents dans le processus de production et, par conséquent, dans le gant,
ce qui peut provoquer des réactions allergiques. Pour les gants composés de deux couches ou plus, la classification
?\oba\e ne refléte pos nécessairement les performances de la couche la plus externe. Les pictogrammes et

[es références aux normes ci-dessus indiquent que l'article est conforme aux normes européennes citées. Ces
informations sont accompagnées, le cas échéant, des niveaux de performance obtenus par larticle selon chague
norme. Détails de la performance
EN 388:2016+A12018 : a = abrasion (0-4), b = coupe (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupe TDM
(A a F). X signifie que le gant n'a pas ét¢ testé ou que la méthode d'essai n'est pas cdaptée ¢ la conception ou aux
matériaux du gant.

En ce qui concerne I'émoussement dans le cadre de I'essai de résistance & la coupure (62), les résultats du « Coupe
Test » sont indicatifs. Seul I'essai de résistance & la coupure avec le dynamométre « TDM » (6.3) est la référence
déterminante pour la performance.

La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir **

La marcatura CE apposta su questo guento indica la conformitd ai requisiti essenziali del Regolamento o
2016/425. | guanti sono conformi alla norma EN 1SO 21420:2020+A1:2024. | livelli di prestazione sono garantiti

solo sul palmo del guanto. Se il livello di prestazioni di resistenza allo strappo & superiore a 1, non utilizzore

questo guanto vicino a una macchina in movimento per evitare qualsiasi rischio di impigliamento. Non utilizzare per
la manipolazione di prodotti chimici. Non € consigliota alcuna pulizia o manutenzione. Le prestazioni del progetto
non possono essere influenzate in modo significative dallinvecchiamento, a condizione che siano conservate in
condizioni adeguate (umidita, temperctura, pulizio, ventilazione, luce). Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se
vengono riscontrati difetti, il prodotto deve essere sostituito. Conservare nello sua confezione originals, in luogo fresco
e asciutte. Questo guanto ¢ stato certificato dallorganismo notificato (vedi *).

Awvertenze: Nel ﬁrocesso di produzione e, quindi, nel guanto possono essere presenti allergen, che posseno causare
reazioni allergiche. Per i guanti composti da due o pil strat, la classificazione generale non riflette necessariamente
le prestazioni dello strato piu esternc. | pittogrammi e i riferimenti alle norme di cui sopra indicano che l'articolo &
conforme alle norme europee citate. Queste informazioni sono accompagnate, se applicabile, dai livelli di prestazione
ottenuti dall'articolo secondo ciascuna norma. Dettagli sulla performance:

EN 388:2016+A12018 : a = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = strappo (0-4), d = perforazione (0-4), e = taglio TDM (da Aa
F). X significa che il guanto non & stato testato o che il metodo di prova non € adatto al design o ai materiali del guanto.
Per quanto riguarda l'ottundimento nellambito delle prova di resistenzo al taglio (6.2), i risultati del "Coupe Test”
sono indicativi. Solo la prova di resistenza al taglio con il dinamometro “TDM” (6.3) & il riferimento determinante per
le prestazioni.

La dichiarazione di conformitd & dispenibile sul sito web : vedi **.

The CE marking affixed to this glove signifies compliance with the essential requirements of Regulation @
2016/425. The gloves comply with the standard EN 1SO 21420:2020+A1:2024. The performance levels are only
guaranteed on the palm of the glove. If the tear resistance performance level is greater than 1, do not use this

glove near a moving machine to avoid any risk of entanglement. Do not use for handling chemicals. Ne cleaning or
maintenance is recommended. The design performance cannot be significantly affected by aging, provided they are
stored under appropriate conditions (humidity, temperature, cleanliness, ventilation, light). Check the product before
sach use. If defacts are found, the product must be reploced. Store in its original packaging, in a cool and dry place.
This glove hos been certified by the notified bedy (see *).

Warning: Allergens may be present in the production process and, therefore, in the glove, which may cause allergic
reactions. For ?\oves consisting of two or more layers, the overall classification does not necessarily reflect the
performance of the outermost layer. The pictograms and references to the above standards indicate that the item
complies with the cited European standerds. This information is accompanied, if applicable, by the performance
levels obtained by the item accoerding te each standard. Performance details:

EN 3882016+A1:2018 : @ = abrasion (0-4), b = cutting (0-5), ¢ = tearing (0-4), d = puncture (0-4) e = TDM cut (A to F). X
n‘veons that the glove hos not been tested or that the test method is not suitable for the design or materials of the
glove.

Regarding blunting within the fromework of the cut resistance test (6.2), the results of the “Coupe Test” are indicative.
Only the cut resistance test with the “TDM’ dynamometer (6.3) is the determining reference for performance.

The declaration of conformity is available on the website : see **

A marcagdo CE aposta nesta luva significa a conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento @
2016/425. As luvas cumprem a norma EN ISO 21420:2020+A12024. Os niveis de desempenho s6 sdo
garantidos na palma da luva. Se o nivel de desempenho de resisténcia ao rasgo for superior al, ndo utilize
esto luva perto de uma maguina em movimento para evitar qualguer risco de emaranhamento. Ndo utilizar parc
manusear produtos guimicos. Nenhuma limpeza ou manutengdo e recomendada. O desempenho do projeto néio
pode ser significativamente afetado pelo envelhecimento, desde que sejom armazencdos em condicdes adegquadas
(umidade, temperatura, limpezo, ventilagdo, luz). Verifique o produto antes de cada utilizacdo. Se forem encontrados
defeitos, o produto deve ser substituido. Armazenar na sua embalagem original, em local fresco e seco. Esta luva foi
certificada pelo organismo notificado (ver *).
Atencéo: Os_alergénios podem estar presentes no processo de produgdo e, portanto, na luva, o que pode
causar reagdes alérgicas. Para luvas compostas por duas ou mais camadas, o classificacdo geral nao reflete
necessariamente o desempenho da camada mais externa. Os pictogromaes ¢ cs referéncias s normas acima
referidas indicam que o artigo estd em conformidade com as normas europeias citadas. Esta informacdo &
gc%mponhedc, se aplicével, dos niveis de desempenho obtidos pelo item de acordo com cada norma. Detolhes
e desempenho
EN 388:2016+A12018 : a = abrasao (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgamento (0-4), d = puncdo (0-4), e = corte TDM (Aa F). X
significa que a luva ndo foi ensciada ou que o método de teste ndo € adequado para o design ou materiais do luva.
No que diz respeito ao embotamento no dmbito do ensoio de resisténcia co corte (6.2), os resultados do “Coupe
Test” sdo indicativos. Apenas o ensaio de resisténcia ao corte com ¢ banco de rolos “TDM" (6.3) constitui a referéncia
determinante para o desempenho.
A declorogdo de conformidade estd disponivel no sitio Web: ver **,

A kesztyln elhelyezett CE-jelolés oz (EU) 2016/425 rendelet alopvetd kdvetelményeinek valé megfelelést

Jelzi. A kesztyUk megfelelnek az EN 1SO 21420:2020+41:2024 szabvanynak. A teljesitményszint csok a keszty(
tenyerén garantdlt Ha ¢ szakitdszildrdsagi teljesitményszint nagyobb, mint 1, ne haszndljo ezt a kesztydt

mozgo gép kozelében, hogy elkertlje az dsszegabalyodds kockdzatdt. Ne haszndlja vegyszerek kezelésére. Tisztitas
vagy karbantartds nem ajanlott. A tervezesi teljesitményt az 6regedeés nem befolyasolhatja jelentdsen, feltéve, hogy
megfeleld koralmények kozétt (pdratartalom, homérséklet, tisztasdg, szellszés, fény) taroljak dket. Minden hasznalat
elétt ellendrizze o terméket. Ha hibat taldinak, a terméket ki kell cseréini. Eredeti csomagolasaban, hiivos és szaraz
helyen tdrolando. Ezt a keszty(it a bejelentett szervezet tanusitotta (Idsd *).

Figyelmeztetés: Allergének lehetnek jelen a gyartdsi folyamatban, és igy a kesztyliben is, amelyek allergids reakciokat
okozhatnak. A két vagy tobb réteghbdl allo kesztylk esetében oz dltalanos besorolds nem feltétlendl tukrézi a legkUlsd
réteg teljesitményét. A piktogramok és a fenti szabvanyokra vald hivatkozdsok azt jelzik, hogy o termék megfelel az
idézett eurdpai szabvanyoknak. Ezeket az informdciokat adott esetben az egyes szabvanyok szerint a tétel dital elért
teljesitményszintek kisérik. A teljesitmény részletei:

EN 388:2016+A12018: a = kopds (0-4), b = vagas (0-5), ¢ = szakadds (0-4), d = szurcs (0-4), e = TDM vagas (A-tdl F-ig)
Xzt jelenti, hogy o keszty(t nem tesztelték, vagy hogy a vizegdlati modszer nem felel meg a keszty( kialakitdsanak
vagy anyagdanak.

A vagasdllosagi vizsgdlat (6.2) keretében torténd tompitds tekintetéoen a "Kupé teszt” eredményei tdjékoztatd
jellegliek. Csak a “TDM" fékpaddal (6.3) végzett vagasallosdgi vizsgalat a teljesitmeny meghatdrozd referenciaértéke.
A megfeleléségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon: Idsd **

CE-maerkningen pd denne handske betyder overholdelse of de vaesentlige krav i forordning 2016/425. ®
Handskerne overholder standarden EN ISO 21420:2020+A12024. Ydeevneniveauerne er kun garanteret

i h&ndfladen. Hvis rivemodstonden er sterre end 1, mé du ikke bruge denne handske i neerheden aof en
bevaegelig maskine for at undgd enhver risiko for sammenfiltring. Mé& ikke bruges til héndtering af kemikalier. Ingen
rengering eller vedligeholdelse anbefales. Designydelsen kan ikke pavirkes veesentligt of eeldning, forudsat at de
opbevares under passende forhold (fugtighed, temperatur, renlighed, ventilation, lys). Tjek produktet far hver brug.
Hvis der konstateres fejl, skal produktet udskiftes. Opbevares i den originale emballage pd et kaligt og tert sted. Denne
handske er certificeret af det bemyndigede organ (se *).

Advarsel: Allergener kan veere til stede i produktionsprocessen og derfor i handsken, hvilket kan fordrsage dllergiske
reaktioner. For handsker, der bestér af to eller flere lag, afspejler den samlede klassificering ikke nedvendigvis det
yderste lags ydeevne. Plktogrammerne og henvisningerne til ovenstéende stondarder angiver, at varen overholder
de citerede europasiske standorder. Disse oplysninger ledsages, hvis det er relevant, of de preaestationsniveauer, der
opnas af enheden i henhold til hver standard. Oplysninger om ydeevne:

EN 388:2016+A12018 : a = slid (0-4), b = skeering (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = punktering (0-4), e = TDM-snit (A til F). X
betyder, at handsken ikke er blevet testet, eller ot testmetoden ikke er egnet til handskens design eller materialer.
Med hensyn til afstumpning inden for rammerne af snitmodstandstesten (6.2) er resultaterne of "Coupe-testen”
vejledende. Kun snitmodstandspreven med "TDM"-dynamometeret (6.3) er den afgerende reference for ydeevnen.
Overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig o& webwebsted: se **

Die auf diesem Handschuh an%ebrochte CE-Kennzeichnung bedeutet die Einhaltung der grundlegenden @
Anforderungen der Verordnung 2016/425. Die Handschuhe entsprechen der Norm EN ISO 21420:2020+A1:2024.
Die Leistungsstufen sind nur auf der Hondflache des Handschuhs garantiert. Wenn die ReiBfestigkeit groBer
als 1st, verwenden Sie diesen Handschuh nicht in der Ndhe einer sich bewegenden Maschine, um die Gefohr eines
Verfangens zu vermeiden. Nicht far den Umgang mit Chemikalien verwenden: Es wird keine Reinigung oder Wartung
empfohlen. Die Konstruktionsleistung kann durch Alterung nicht wesentlich beeintrachtigt werden, sofern sie unter
esigneten Bedingungen (Feuchtigkeit, Temperatur, Scuberkeit, BelUftung, Licht) gelagert werden. Uberprifen
ie das Produkt vor jedem Gebrouch. Wenn Mangel festgestellt werden, muss das Predukt ersetzt werden. In der
Originalverpackung an einem kihlen und trockenen Ort aufbewahren. Dieser Handschuh wurde von der benannten
Stelle zertifiziert (siehe *).
Waornung: Im Produktionsprozess und damit im Hondschuh kénnen Allergene verhanden sein, die allergische
Reaktionen hervorrufen kénnen. Bei Handschuhen, die aus zwei oder mehr Schichten bestehen, spiegelt die
Gesamtklassifizierung nicht unbedingt die Leistung der GuBersten Schicht wider. Die Piktogramme und Verweise ouf
die oben genannten Normen weisen darauf hin, dass der Artikel den zitierten europdischen Normen entspricht. Diese
Informationen werden gegebenenfalls durch die Leistungsstufen ergdnzt, die der Artikel gemaR der jeweiligen Norm
erreicht hat Leistungsdetails:
EN 3882016+A12018 " a = Abrieb (0-4), b = Schneiden (0-5), ¢ = ReiBen (0-4), d = Punktion (0-4), e = TDM-Schnitt (A bis F).
X bedeutet, dass der Handschuh nicht getestet wurde oder dass das Prifverfahren flr das Design oder die Materialien
des Handschuhs nicht geeignet ist.
Hinsichtlich der Abstumpfung im Rahmen des Schnittfestigkeitstests (6.2) sind die Ergebnisse des "Coupe-Tests"
indikativ. Nur die Schnittfestigkeitsprifung mit dem Prufstand* TDM’ (6.3) ist die bestimmende Referenz fur die Leistung.
Die Konformitdtserklarung ist auf der Website verflgbar: siehe **

De CE-markering die op deze handscheen is aangebracht, geeft aan dot deze voldoet aan de essentiéle @
vereisten van Verordening 2016/425. De handschoenen voldoen aan de norm EN SO 21420:2020+A1:2024. De
prestatieniveaus zijn alleen gegarandeerd op de palm van de handschoen. Als het prestatieniveau van ce
scheurweerstand groter is dan 7, gebruik deze handschoen dan niet in de buurt van een bewegende machine om elk
risico op verstrikking te voorkomen. Niet gebruiken veor het hanteren van chemicalién. Reiniging of onderhoud wordt
niet aanbevolen. De ontwerpprestaties kunnen niet significant worden beinvioed door veroudering, op voorwaarde
dat ze onder de juiste omstandigheden worden opgeslagen (vochtigheid, temperatuur, reinheid, ventilatie, licht).
Controleer het preduct voor elk gebruik. Als er gebreken worden gevonden, moet het product worden vervangen.
Bewaren in de originele verpakking, op een koele en droge placts. Deze handschoen is gecertificeerd door de
aangemelde instantie (zie *).

Waarschuwing: In het productieproces en dus in de hondschoen kunnen allergenen aanwezig zijn, die allergische
reacties kunnen veroorzaken. Voor handschoenen die uit twee of meer lagen bestaan, weerspiegelt de algemene
classificatie niet ncodzakelijkerwijs de prestaties van de buitenste laag. De pictogrammen en verwijzingen naar de
bovenstaande normen geven aan dat het artikel voldoet acn de genoemde Europese normen. Deze informatie gaat,
indien van toepassing, vergezeld van de prestatieniveaus die het artikel volgens elke norm heeft behaald. Détails

prestaties:

EN 388:2016+A12018 : a = slijtage (0-4), b = snijden (0-5), ¢ = scheuren (0-4), d = doorboren (0-4), e = TDM-snede (A
tot F). X betekent dat de handschoen niet is getest of dot de testmethode niet geschikt is voor het ontwerp of de
materialen ven de handschoen. i

Wat betreft het afstompen in het kader van de snijweerstandstest (6.2) zijn de resultaten van de "Coupétest” indicatief.
Alleen de snijweerstandstest met de “TDM’-dynamometer (6.3) is de doorsloggevende referentie voor de prestoties.
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website : zie **.

El marcado CE colocado eneste guante significa el cumplimiento de los requisitos esenciales del Reglomento @
2016/425. Los guantes cumplen con la norma EN ISO 21420:2020+A1:2024. Los niveles de rendimiento solo

estdn garantizados en la palma del guante. Si el nivel de rendimiento de resistencia al desgarro es superior

@, no utilice este guante cerca de una mdaqguina en movimiento para evitar cualquier riesge de enredo. No lo use para
manipulor productos quimicos. No se recomienda limpieza ni mantenimiento. El rendimiento del disefioc no puede
verse afectado significativamente por el envejecimiento, siempre que se almacenen en condiciones adecuadas
(humedad, temperaturo, limpieza, ventilacion, 1uz). Revise el producto antes de cada uso. Si se encuentran defectos,
el producto debe ser reemplozado. Conservar en su embalaje original, en un lugar fresco v seco. Este guante ha sido
certificado por el organismo notificado (ver *).

Advertencia: Los alérgenos pueden estar presentes en el proceso de produccion y, por Ic tanto, en el guante, lo que
puede causar reocciones alérgicas. En el caso de los guantes que constan de dos 0 mds capas, la clasificacion
general no reflejo necesariamente el rendimiento de lo capa més externa. Los pictogramas v las referencias a las
normas anteriores indican que el articulo cumple con las normas europeas citadas, Esta informacion se acomparia,
en su caso, de los niveles de rendimiento obtenidos por el item segun cada norma. Detalles de rendimiento:

EN 388:2016+A12018 : 0 = abrasion (0-4), b = corte (0-8), ¢ = desgarro (0-4), d = pinchazo (0-4), e = corte TDM (A o
F). X significa que el guante no ha sido probodo o que el método de prueba no es adecuado para el diseio o los
materiales del guante.

En cuanto al embotamiento en el marco de la prueba de resistencia al corte (62), los resultados de la “Prueba Coupe”
son orientativos. Solo la prueba de resistencia al corte con el dinamémetro “TDM” (6.3) es la referencia determinante
para el rendimiento.

La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web: véase **

CE-markningen p& denna handske innebér att de vdsentliga kraven i férordning 2016/425 uppfylls. @
Handskarna uppfyller standarden EN SO 21420:2020+A12024. Prestandanivéierna garanteras endast

pd handskens hondflata. Om rivhallfasthetsnivan ar storre én 1, anvand inte denna handske ndra en

rorlig maskin for att undvika risk for intrassling. Anvand inte fér hantering av kemikalier. Ingen rengéring eller
underhdll rekommenderas. Designprestandan kan inte pdverkas namnvart av dldrande, forutsatt att de forvaras
under lampliga forhdllanden (luftfuktighet, temperatur, renlighet, ventilation, ljus). Kontrollera produkten fére varje
anvéndning. Om defekter upptécks méste produkten bytas ut. Férvora i originalférpackningen, pa en sval och torr
plats. Denna handske har certifierats av det anmélda organet (se *).

Varning: Allergener kan férekomma i produktionsprocessen och ddarmed i handsken, vilket kon orsaka allergiska
reaktioner. For handskar som bestér av tvé eller flera lager terspeglor den Gvergripande klassificeringen inte
nédvandigtvis prestandan hos det yttersta lagret. Piktogrammen och hénvisningarna till ovanstéende standarder
indikerar att foremdlet Gverensstdmmer med de citerade europeiska standarderna. Denna information &tfoljs, i
forekommande fall, av de prestandaonivéer som erhdlls av ortikeln enligt varje standard. Detaljer om prestanden
SS-EN 388:2016+A1:2018: a = nétning (0-4), b = skarning (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = punktering (0-4), e = TDM-skarning (A
till F). X betyder att handsken inte har testats eller att testmetoden inte ar lamplig for handskens design eller material.
Nér det gdller avtrubbning inom ramen for skarmotstandstestet (6.2) dr resultaten av "Coupe-testet” viigledande.
Endast provningen av skarmotsténd med dynamometern “TDM" (6.3) dr den avgérande referensen for prestanda.
Forsakran om dverensstammelse finns tillganglig pd webwebbplots : se **.
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Téhan kasineeseen kiinnitetty CE-merkinté merkitsee asetuksen (EU) 2016/425 olennaisten vaatimusten 0
noudattamista, Késineet ovat standardin EN SO 21420:2020+A12024 mukaisic, Suorituskykytasct taataan
vain kdmmenelld. Jos repdisylujuus on suurempi kuin 1, 6l6 kéytd tatd késinettd liikkuvan koneen lahella
sotkeutumisvacran valtiamiseksi. Al kaytd kemikaalien kasittelyyn. Puhdistusta tai huoltoa ei suositella. Ikaantyminen
ei voi vaikuttaa merkittévdsti suunnittelun suorituskykyyn, jos niitd séilytetadn asionmukaisissa olosuhteissa (kosteus,
lampétila, puhtaus, imanvaihto, valo). Tarkista tuote ennen jokaista kayttdd. Jos vikoja havaitaan, tuote on vaihdettava.
Sailyta §1Ikupermspokkouksessoon, villeGssd ja kuivossa paikasse. Tama késine on ilmoitetun laitoksen sertifioima
atso *

Varoitus: Tuotantoprosessissa ja siten késineessa voi olla allergeeneja, {otkc veivat aiheuttaa allergisio reaktioita.
Kahdesta tai useammasta kerroksesto koostuvien késineiden kokonaisluokitus el valttamattd kuvasta uloimman
kerroksen suorituskykyd. Kuvakkeet ja viittaukset yiia oleviin standardeihin csoittavat, etté tucte on mainittujen
eurooppalaisten standardien mukainen. Néihin tietoihin liitetdan tarvittaessa tuotteen kunkin standardin mukaisesti
soamat suoritustasot. Esityksen tiedot:

EN 3882016+A1:2013 : a = hankaus (0-4), b = leikkaus (0-5), ¢ = repeytyminen (0-4),d = puhkaisu (0-4), e = TDM-leikkaus (A-
F). Xtarkoittao, ettd kasinettd ei ole testattu tai ettd testimenetelma e sovellu kasineen suunnitteluun tai materiaaleihin.
Viillonkestavyystestin (62) tylsistymisen osalta coupe-testin tulokset ovat suuntac-antavia. Ainoastaan TDM-
dynamometrillé (6.3) tehty viiltckestavyystesti on suorituskyvyn madradva vertailukohta,
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa websivusto: katso *

Sim cimdam piestiprinatais CE markéjums cpliecina atbilstbu Regulas 2016/425 pamatprasibam. Cimdi @
atbilst standartam EN 18O 21420:2020+A12024. Velktspéjas limenis ir garantéts tikai uz cimda plaukstas. Ja
plisuma izturibas limenis ir lielaks par 7, nelietojiet $o cimdu kustigas masinas tuvuma, lai izvairitos no jebkada
sapisonds riska. Nelietot kimisko vielu apstradei. Tiridana voi apkope nav ieteicama. Novecosands nevar bitiski
ietekmat konstrukcijas veiktspéju, ja tas tiek uzglabatas piemérotos apstak|os (mitruma, temperatdra, tirba, ventilacija,
gaisma). Parbaudiet produktu pirms katras lietosanas reizes. Ja tiek konstatéti defekti, produkts ir janomaina. Uzglabat
origindlaja iepckojuma, vesd un sausa vietd. So cimdu ir sertificéjusi pilnvarotd iestade (skatit *)
Bridinajums: Razosanas procesd un lidz ar to cimda var bt alergéni, kas var izraisit olergiskas reakeijas. Cimdiem,
kas sastév no diviem vei vairakiem slaniem, visparéja klosifikacija ne vienmér otspogulo talaka slana veiktspéju.
Piktogrammas un atsauces uz iepriek$ minétajiem standartiem norddo, ka prieksmets athilst minatajiem Eiropas
stendartiem. Vajodzibas gadijuma ai informacijai pievieno veiktspéjas limeni, ko soskana ar katru standartu iegust
Erece Detalizeta informacija par veiktspéju

N 3882016+A12018: a = nodilums (0-4), b= grieSana (0-5), ¢ = plisums (0-4), d = punkcija (0-4), e = TDM griezurns (no A
lidz F). X nozimé, ka cimds nav parbaudits var ka testésanas metode nav piemérota cimda konstrukcijai vai materidliem.
Attieciba uz sasmalcindsanu griezuma izturibas testa istvaros (6.2) "Kupejas testa” rezultati ir indikativi. Tikai griezuma
izturibas tests ar “TDM" dinamometru (6.3 ir noteico$ais atskaites raditajs attieciba uz veiktspeju.
Atbilstibas dekloracija ir pieejama timekla vietné: skatit **

Sellele kindale kinnitatud CE-mdr%ws tahistab vastavust madruse (EL) 2016/425 clulistele nduetele. Kindad
vastavad stondardile EN 1SO 21420:2020+A12024. Joudluse tase on tagatud ainult kinda peopesal. Kui
rebenemiskindluse tase on suurem kui 1, érge kasutage seda kinnast likuva masina laheduses, et valtida
takerdumisohtu. Arge kasutage kemikaclide kaitlemiseks. Puhastomine ega hooldus pole soovitatav. Vananemine
el sad oluliselt méjutada disaini joudlust, kui neid hoitokse sobivates tingimustes (niiskus, temperatuur, puhtus,
ventilatsioon, valgus). Kontrolhge toodet enne iga kasutomist. Defektide avastamisel tuleb toode vélja vahetada. Hoida
originaalpakendis, jahedas ja kuivas kohas. See kinnas on sertifitseeritud teavitatud asutuse peott (vt *).

Hoiatus: Tootmisprotsessis ja seega ka kindas véivad esineda allergeenid, mis voivad podhjustada allergilisi reaktsioone.
Kahest véi enamast kinist koosnevate kinnaste puhul ei pruugi dldine klassifikatsioon kajastada valimise kihi toimivust.
Piktogrammid jo viited Ulaltoodud standarditele nditavad, et toode vastab viidatud Eurcopa standarditele. Sellele
teabele lisatakse vajaduse korral kauba w%;c standardi kohaselt saadud joudlustasemed. Etenduse iksikasjad

EN 3882016+A12018: ¢ = hodrdumine (0-4), b = [dikamine (0-5), ¢ = rebenemine (0-4), d = torke (0-4), e = TDM Gige (A kuni
F). X tahendab, et kinnast ei ole testitud vdi et katsemeetod ei sobi kinda disaini voi mcterjclidegg
Loikekindluskatse (6.2) raames niristamise osas on kupeekatse tulemused soovituslikud. Ainult TOM-dinamemeetriga
(6.3) tehtud loikekindluskatse on tohususe madravaks etaloniks.

Vastavusdeklaratsioon on soadaval veebisaidil: vt **

Ant Sios pirstinés pritvirtintas CE Zenklas reiskia ctitikt] esminiams Reglamento 2016/425 reikalavimams. o
Pirstines atitinka standartg EN 1SO 21420.2020+A12024, Noéumoc\!i\s garantuojamas tik ant pirgtines delno.

Jei atsparumo plygimui efektyvumo lygis yra didesnis nei 1, nenaudokite $ios pirstinés alia judangios masinos,

kad i§vengtuméte jsipainiojimo pavojaus. Nenaudokite cheminéms medziagoms tvarkyti. Nerekomenduojama valyti
ar priziuréti. Senéjimas negali turéti didelés jtakos projektiniom veikimui, jei jie laikomi tinkamomis sglygomis (drégme,
temperatara, svarg, ventlliacije, sviesa). Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite produktq. Jei randama defekty,
produkt(as})un bUti pakeistas. Laikyti originalioje pokuotéje, vésioje ir sausoje vietoje. Siq pirsting sertifikavo notifikuoto)i
jstaiga (7r

]g,pejg\mas Gamybos procese, taigi ir pirétinese, gali bti alergeny, kurie gali sukelti alergines reakcijas. Pirstiniy, sudaryty
15 dviejy ar daugiau sluoksniy, bendra klasifikacija nebutinal atspindi atokiausio sluoksnio savybes. Piktogramos
ir nuorodos | pirmiau mineétus stondartus rode, kad gominys atitinka nurodytus Europos standartus. Kartu su $ia
mformgcwja, jel taikoma, pateikicmi veiksmingumo lygici, nustatyti pagal kiekvieng standarta. ISsami informacija apie
pasirodyma:

EN 388:5016%1 2018 @ = dilimas (0-4), b = pjovimas (0-5), ¢ = plyéimas (0-4), d = punkcija (0-4), e = TDM pjavis (nuo A iki
F). X reiskia, kad pirstiné nebuvo ishandyta arba kad bandymo metodas netinka pirstines konstrukcijai ar medziagoms.
Kalbant apie bukumg atliekant atsparumo pjaviui bandymg (6.2), “Kupé bandymo” rezultatai yra orientacinial. Tik
atsparumo EHL'NILII bandymas naudojant “TDM" dinamometraq (6.3) yra lemiamas veikimo etalonas.

Atitikties deklaracijg galima rasti interneto svetaingje: zr **

Mcrcoﬁu\ CE aplicat pe aceastd mé&nusd semnificd conformitatea cu cerintele esentiale ale Regulamentului @
2016/425. M&nusile respectd standardul EN 1SO 21420:2020+A12024. Nivelurile de performantd sunt garantate

doar pe palma manusii. Daca nivelul de performontd al rezistentei la rupere este mai mare de 1, nu utilizati

aceastd ménusd langd o masind fn miscare pentru a evita orice risc de incurcare. Nu utilizati pentru manipularea
substantelor chimice. Nu se recomandd curdtarea sau intretinerea. Performanta de proiectare nu poate fi afectatd
semnificativ de imbdtrénire, cu conditia ca acestea sé fie depozitate in conditii adecvate (umiditate, temperaturd,
curdtenie, ventilatie, lumind). Verificati produsul nainte de fiecare utilizare. Daca se gésesc defecte, produsul trebuie
fnlocuit. A se pastra in ombalajul original, intr-un loc rdcoros si uscat. Aceasté ménusd a fost certificatd de organismul
notificat (vez *)

Avertisment: Alergenii pot fi prezenti in procesul de productie si, prin urmare, in MAnUsd, ceea ce poate provoco
reactii alergice. Pentru manusile formate din doud sau mai multe straturi, clasificarea generald nu reflectd neapérat
performanta stratului cel mai exterior. Pictogramele si referintele la standardele de mai sus indica faptul ca articolul
respectd standardele europene citate. Aceste informatii sunt insotite, daca este cazul, de nivelurile de performantd
obtinute de articol conform fiecdrui standard. Detolii de performant:

EN 3882016+A12018 : a = abraziune (0-4), b = tdiere (0-5), ¢ = rupere (0-4), d = perforare (0-4), ¢ = taiere TDM (de la A la
F). Xinseamna c& manusa nu a fost testatd sau ca metoda de testare nu este potrivitd pentru designul sau matericlele
manusii

In ceea ce priveste tocirea in cadrul testului de rezwstenﬁé la t&iere (62), rezultctele “testului coupe” sunt orientative.
Numai incercarea de rezistentd la taiere cu dinamometrul "TDM” (6.3) este referinta determinanté pentru performants.
Declaratio de conformitate este disponibila pe site-ul web: vezi **

Oznacenie CE umiestnené na tejto rukavici znamena sulad so zakladnymi poziadavkami nariadenia @
2016/425. Rukavice splriaju normu EN 1SO 21420:2020+A1:2024. Uroved vykonu je zarugéend len na dlani
rukavice. Ak je Urover odolnosti proti roztrhnutiu vy$sia ako 1, nepouzivaijte tito rukavicu v blizkosti -
pohybujuceho sa stroja, obé ste predisli riziku zamotanic, Nepouzivajte na manipuldciu s chemikaliomi. Neodporuca
sa Ziadne istenie ani udrzoa. Konstrukény vykon nemadze byt vyznamne ovplyvneny starnutim za predpokladu, Ze
st sklodované za vhodnych podmienok (vihkost, teplota, Eistota, vetranie, svetlo). Pred kazdym pouzitim vyrobok
skontrolujte. Ak sa zistia chyby, vyrobok sa musi vymenit. Skledujte v pévodnom obale, na chladnom a suchom mieste.
Tdto rukavica bola certifikovand notifikovanym orgdnom (pozri *).

Upozornenie: V procese vyroby, a teda oLv rukavici, mozu byt pritomné alergény, ktoré mozu sposobit alergické
reakeie. V pripade rukavic pozostdvajucich z dvech alebo viacerych vrstiev celkova klasifikécia nemusi nevyhnutne
odrdzat vykon najvzdialenejsej vrstvy. Piktogramy a odkazy na vy8sie uvedené normy naznacuju, ze polozka je v
stlade s citevanymi eurdpskymi normami. Tieto informdcie su v pripade potreby sprevadzané troviiami vykonnosti
ziskanymi polozkou podia kazdej normy. Podrobnosti o vykene:

EN 388:2016+A12018 : a = oder (0-4), b = rezanie (0-5), ¢ = roztrhnutie (0-4), d = prepichnutie (0-4), € = rez TDM (A az F). X
znomend, ze rukavica nebola testovand alebo Ze skiobnd metéda nie je vhodnd pre dizajn alebo materidly rukavic.
Pokial'ide o otupenie v rdmci testu odolnosti proti prerezaniu (6.2), vysledky “Coupe testu” su orientacné. Iba skuska
odolnosti proti prerezaniu na dynamometri “TDM” (6.3) je rozhodujucim ukazovatelom ucinku

Vyhldsenie o zhode Je k dispozicii na webove] stranke: pozri **.

Oznaka CE, pritriena na to rokavico, pomeni skladnost z bistvenimi zahtevami Uredbe 2016/425. Rokavice so @
v sklodu s standardom EN 1SO 21420:2020+A12024. Ravni zmogljivosti so zagetovljene le na dlani rokavice.

e Je raven odpornosti proti trganju vecja od 1, te rokavice ne uporabljajte v blizini premikajocega se
strojo, da se izognete nevarnosti zapletanja. Ne uporabljajte za ravnanje s kemikalijomi. Cis¢enje ali vzdrzevanie ni
priporocljivo. Staranje ne more bistveno vplivati na konstrukcijsko uéinkovitost, ¢e so shranjene v ustreznih pogojih
(vlaZznost, temperatura, ¢istota, prezracevanje, svetloba). Pred vsako uporabo preverite izdelek. Ce se odkrijejo
nopake, je treba izdelek zamenjati. Shranjujte v originalni embalazi, na hladnem in suhem mestu. Te rokavice je
certificiral priglageni organ (glej *).
Opozorilo: V proizvodnem procesu in s tem v rokavici so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrogijo clergijske reakcije.
Za rokavice, ki so sestavljene iz dveh ali ve¢ plasti, splodna razvrstitev ne odraze nujno lastnosti najbolj zunanje plasti
Piktogrami in sklicevanja na zgornje standarde kazejo, da je izdelek v skladu z novedenimi evropskimi standardi
Tem informacijom se, ¢e je primerno, prilozijo ravni ucinkovitosti, ki jih izdelek doseze v skladu z vsakim standardom,
Podrobnosti o uspegnosti
EN 388:2016+A1:2018 : @ = abrazija (0-4), b = rezanje (0-5), ¢ = trganje (0-4), d = luknjanje (0-4), e = rez TDM (od A do
F). X pomeni, da rokavica ni bila preizkugena ali da preskusna metoda ni primerna za oblike ali materiole rokavice.
V zvezi s temanjem v okviru preskusa odpornosti proti prerezom (6.2) so rezultati “Coupe testa” okvirni. Samo preskus
odpornosti proti prerezu z dinamometrom "TDM" (6.3) je odlogilna referenca za uginkovitost.
Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

CE o3Haka npuuspliheHa Ha OBy pykaeuLly O3Hauasa YCKNaheHOCT ca OCHOBHUM 3axTesuma Ypeabe 2016/425. ®
Pykasunue cy y cknagy ca ctangappom EN SO 21420:2020+A1:2024. Hieon nepdOpMaHCH Cy rapaHTOBaHM Camo

Ha JNaHy pyKaguLie. AKo je HUBO OTMOPHOCTM Ha Kiflakse BENW Of1 1, HeMOjTe KOPUCTUTI OBY PykasiLly Y 6nu3iHm
MOKPETHE MaLIMHE KaKko O1CTe M30ern pu3nK Of 3arneTatba. He KOPUCTUTE je 3a pyKoBarse XeMuKkasujama. He npenopyuyje
ce unwherbe W ofipxasarbe. MepdopMarice Av3ajHa He MOry BUTH 3HauajHO NorofeHe CTapetbem, Mof YC/IOBOM Aa e YyBajy
y oprogapajyfium ycrioeuma (8naxHoCT, Temneparypa, unctona, BeHTunaumja, Ceetoct). [pogepute npou3sog npe csake
ynoTpebe. Ako ce npotaly HeAOCTaL, NPON3BOA MOPa BUTY 3ametbeH. YyBaTu Yy OPUTMHATHOM NaKOBaksY, Ha XNaAHOM 1 CyBOM
MecTy. OBy pyKaBiLly je CEPTUANKOBAIIO MMEHOBAHO TENO (BIACTH *).

Yrosopere: Aneprerin Mory oWt NpucyTHI y NPOLECY NPOM3BOAKE W, CaMiM TUM, Y PyKaBULM, LITO MOXe W3a3BaTA
aneprujcke peakije. 3a pykasuLie Koje ce cacToje Of 83 VW BLIE CAOjeBa, YKYMHA KNackuKaLMja He MOpa HYXHO
OBPaXaBaTM NePPOPMAHCe CMIoMmaLtber Coja. [VKTOrpami 1 pedepeHLe Ha rope HaBenere CTaHAapae ykasyly Ha 10 fa je
apTIKan y CKnajly Ca HaBefieH eBPONCKIM CTaHAaPAMMA. OBe MHdOPMaLMje Cy npahere, ako je MPYMEHMLIBO, HUBOUMA
nepbOpMaHCH Koje je apTukan 4061 y CKnajy Ca CBaKIM CTaHIapAOM. [leTarbit 0 nephopmaHcama:

EN 388:2016+A1:2018: a = orpebotiHe (0-4), b = cederbe (0-5), ¢ = kuparve (0-4), d = npoboauHa (0-4), e = TDM ceuerve (A
10 F). X 3Ha4n [a pyKaBumUa Huje TeCTMpaKa Uam [ja MeTofa UCMvTIBakba Hilje MOrOAHa 3a AU3ajH Ui Matepujane pyKasuue.
LLITo ce Tiue OTyn/bMBarba Y OKBUPY TeCTa OTMOPHOCTH Ha Cevetbe (6.2), peynTaTyn, Coupe TecTa” Cy MHAMKATUBHM, Camo TecT
OTNOPHOCTH Ha ceverbe ca,lDM” aHavomeTpom (6.3) je onnyuyjyha pedeperua 3a nephopmarice.

[eknapauvja o ycarnaweHoCTV je [OCTYNHa Ha Be6 CTpaHnUuy: suaeTn **.

Oznoceni CE pfipevnéné k této rukavici znamend shodu se zakladnimi pozadavky nafizeni 2016/425. @
Rukavice spliuji normu EN 1SO 21420:2020+A12024. Uroven vykonu je zarucena pouze na dlani rukavice.

Pokud je uroven odolnosti proti roztrzeni vy33i nez 1, nepouzivejte tutc rukavici v blizkosti pohybujiciho se

stroje, abyste predesli riziku zamotdni. Nepouzivejte k manipulaci s chemikdliemi. Nedoporucuje se Zadné cisteni
ani udrzba. Vykonnost konstrukce nemize byt vyznamng ovlivnéna starnutim, pokud jsou skladovany za vhodnych
podminek (vihkost, teplota, &istota, vétrani, svétlo). Pred kazdym pouzitim vyrobek zkontrolujte. Pokud jsou zjistény
zGvady, musi byt vyrobek vyménén. Skladujte v plvodnim obalu, na chladném o suchém misté. Tato rukavice byla
certifikovana notifikovanou osobou (viz *).

Upozornént: Ve vyrobnim procesu, a tedy i v rukavici, mohou byt pfitomny alergeny, které mohou zplsobit alergicke
reckee. U rukavic skladajicich se ze dvou nebo vice wrstev nemusi celkovd Klasifikace nutné odrazet vykon
nejsvrchnéjéi vrstvy. Piktogremy o odkazy no vyée uvedené normy naznacuji, ze polozka je v souladu s citovanymi
evropskymi normami. Tyto informace jsou pfipadné doprovazeny urovnémi vykonu ziskanymi polozkou podle kazdé
normy. Podrobnosti o vykonu:

EN 388:2016+A1:2018 : a = otér (0-4), b = fezdni (0-5), ¢ = roztrzen( (0-4), d = propichnuti (0-4), e = fez TDM (A 0z F). X
znameng, 7e rukavice nebyla testovdna nebo 7e zkugebni metoda neni vhodnd pro design nebo materidly rukavice.

Pokud jde o otupeni v ramci testu odolnosti proti profiznuti (6.2), jsou vysledky "Coupe Test” orientacni. Pouze zkouska
odolnosti proti profiznuti na dynamometru “TDM" (6.3) je uréujicim métitkem pro vykon,

Prohldgeni o shodé je k dispozici no webovych strankdch: viz **

Mapkuposka CE, HaHeCeHHan Ha STy NepuaTKy, O3HauaeT COOTBETCTBUE OCHOBHbIM TPeBOBaHMAM PernameHTa @
2016/425. Mepuatku cootseTcTByioT CTaHaapty EN 1SO 21420:2020+A1:2024. YpoBeHb NpPOM3BOAMTENbHOCTM
rapaHTUPOBaH TOMbKO Ha NI3foHM. ECAIN ypOBEHb COMPOTUBNIEHUA Paspbisy MpesbiluaeT 1, He WUCMOfb3yiite 3Ty
NepyaTKy PAOOM C ABUXYLLEACA MALIMHOW, 4TO0bI M30EXaTb PUCKa 3arly ToiBaHNA. He ncronb3yiite Ana paboTsl C XMMUHECKIMI
BeleCTBamMu. He peKOMEHAYETCA UMCTUTL WK 0BCIYXMBATb. Ha NPOM3BOANTENBHOCTE KOHCTPYKLMU HE MOXET CYLLECTBEHHO
NOBWATL CTAPEHKE, NPV YCTIOBUM WX XPaHEHWS B COOTBETCTBYIOLLMX YCTIOBHAX (BNaXHOCTb, TEMMEPaTypa, YMCTOTa, BEHTWNALMA,
CBeT) ﬂpOBepﬂﬁTe NPOAYKT Nepef KaxabM VCNONb30BaHUEM. HDVI 36Hapy>KeHVIV\ ﬂed)eKTOB wn3genve NOANEXWT 3ameHe.
XDaHVITb B BBB)OIJCKOh YNAKOBKE, B NPOXN3AHOM 1 CyxOM MeCTe. 3Ta nepyarka Gbina CepTMd)MLlMDOBaHa HCTM¢MHMPOB&HHb\M
OpraHom (cm. *)

Moesyrpex/eHie: BnpoLiecce Npon3BsopCTsa v, CIEA0BATENbHO, B IEPHATKE MOYT NPUCY TCTBOBATH A/IePreHsl, KOTOPLIE MOry T
BbI383Tb &/ICPIMUECKVE PEAKLIMM. L1117 MepUaToK, COCTOAUMX 13 ABYX Wik Goriee C110es, 06UIan KNacCGKaLIMA HE 00A3aTeNbHO
OTPAXAET XaPAKTEPUCTVKY CAMOTO BHELHETO CAIOA. [TAKTOrPEMMbI 1 CCoIfIKM Ha TaHAapTEI C TBYIOT O
TOM, 4TO TOBAP COOTBETCTBYET MPYBE/EHHbIM EBPOMENCKIM CTaHZAPTaM. 3Ta UHGOPMALMA CONPOBOXAAETCA, €CAM MPUMEHIMO,
Epoww NPOM3BOANTENEHOCTH, MONYUEHHDIMM U3AENVEM B COOTBETCTBINN C KaxK/IbiM CTaHAAPTOM. JleTankt MCronHeHus:

N 388:2016+A1:2018 : a = nctuparue (0-4), b = nopes (0-5), ¢ = paspois (0-4), d = npokon (0-4), e = nope3 TDM (ot A fo
F). X 03Hauaer, 4To nepyatka He bbiia UCTIbITaHa WK YTO METOZ UCMbITAHMA HE MOAXOAMT ANIA KOHCTPYKLIMK UM MaTeprancs
nepuarkm.

Y70 KaCAeTCA 3aTyrIeHNA B PamMKax TeCTa Ha CTOMKOCTb K opesam (6.2), TO pesysibTaTel «lecta Kyne» ABNAITCA NoKa3aTeNbHbIMN.
ToNbKO UCMbITaHWE Ha YCTONUMBOCTb K NMOPE3aM C MOMOLLBIO AnHaMomMeTpa “TDM” (6.3) ABRAETCA ONpeAensiowm OPUEHTIPOM
AnA NPON3BOAUTENBHOCTMW.

[leknapaljna 0 COOTBETCTBINN JOCTYMHE Ha CaliTe: (M.

Oznoka CE pri¢vri¢ena na ovu rukavicu oznacava uskladenost s osnovnim zahtjevima Urecbe 2016/425.
Rukavice su u sklodu s normom EN 1SO 21420:2020+A1:2024. Rozine performansi zajaméene su samo

na dlanu rukavice. Ako je razina otpornosti na kidanje veca od 1, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini

stroja u pokretu kako biste izbjegli rizik od zapetljavanja. Ne koristiti za rukovanje kemikelijama. Ne preporucuje se
&iscenie ili odrzavanje. Starenje ne moZe znacejno utjecati na performanse dizajna, pod uvjetom da se skladiste u
odgovarajucim uvjetima (vlaga, temperatur, &istoca, ventilacija, svjetlost). Provjerite proizvod prije svake uporabe.
Ako se pronadu nedostaci, proizvod se mora zamijeniti. Cuvati u originalnom pakiranju, na hladnom i suhom mjestu.
Ovu rukavicu certificiralo je prijavljeno tijelo (vidi *).

Upozorenje: Alergeni megu biti prisutni u procesu proizvodnje, a time i u rukavici, §to moze izazvati alergijske reakcije.
Za rukavice koje se sastoje od dva ili vige slojeve, ukupna klasifikacijo ne odroZava nuzno ucinkovitost najudalienijeg
sloja. Piktogrami i reference na gore navedene standarde ukazuju na to da je artikl u skladu s navedenim europskim
standardima. Ove informacije su popradene, ako je primjenjivo, razinama performansi dobivenim predmetom prema
svakom standardu. Pojedinosti o izvedbi

EN 388:2016+A1:2018 : a = abrazija (0-4), b = rezanje (0-5), ¢ = kidanje (0-4), d = probijanje (0-4), e = TDM rez (A do F). X
znadi da rukavica nije testirana ili da metoda ispitivanja nije prikladne za dizajn ili materijale rukavice.

Sto se tice otupljivanja u okviru ispitivanja otpornosti na posjekotine (6.2), rezultati “Coupe testa” su indikativni. Samo
je ispitivanje otpornosti na prosjek dinamometrom “TDM” (tocka 6.3.) odlucujucéa referenca za radni u¢inak.

Izjova o sukladnosti dostupna je na web stranict: vidi **,

MapkygaHHa CE, HaHeceHe Ha Lo pyKaBuUKy, O3Ha4a€ BIANOBINHICTL OCHOBHMM BUMOramM PernamenTy 2016/425. @
Pykasnuku Bignosigaiote Crangapty EN 1SO 21420:22020+A1:2024. PiBeHb MpORyKTUBHOCTI rapaHTYETbCA e

Ha AONMOHL. fIKIO PiBeHb ONOpY PO3PKBY MepeBUIlYE 1, He BUKOPUCTOBYMTE L0 PYKaBWUuKy MOBAM3Y DyXOMOi
MBLWMHY, 100 YHUKHYTI By/jb-AKOTO PU3NKY 3arlnyTyBaHHA. He BIKOPUCTOBYiATE /A POBOTH 3 XiMiUHVMY PeuoBMHamy. He
PEKOMEHEAYETHCA WACTUTV @00 0BCANYroBYBaTH. Ha KOHCTDYKTUBHI XapakTePUCTUKA He MOXe ICTOTHO BIAWHYTU CTapiHHA 3a
YMOBY 30epiraHHA y BIANOBIAHMX YMOBaX (BOMOTICTb, TEMEPATYpPa, YCTOTa, BEHTUALA, C8iTIo). Mepesipaite Bupit nepea
KOXHYIM BUKOPUCTaHHAM. [Py BUsBNeHHI fedeKTiB BUPI6 nignsrae 3amini. 36epiratin 8 opuriHanbHir ynakoBLi, B POXOMOAHOMY
Ta Cyxomy MicLli. Lis pykasuuka byna cepTvidikoaHa HOTUQIKOBaHMM OpraHOM (aue. ¥).

MoriepepkerHs: ¥ NPOLEC BIPOBHILITBA i, OTXe, B PyKaBUULI MOXYTo ByTv NPUCYTHIMY anepren, Aki MOXyTb BUKNMKATY
anepriuHi peakLi. 17 pyKasu4oK, L0 CKNAaloTHCA 3 1BOX | GibLLE Wapie, 3arafbHa KNacubikaLlia He 0608'A3080 BiloGpaXae
eKCryaTaLiiHi XapakTepUCTVKW 30BHILLHLOTO Wwapy. [IKTOrpamm Ta NoCANaHHA Ha BULLIE3a3HaueHi CTaHAapTVI CBigYaTh Npo Te,
wo Blﬂpl6 BIOMOBIAGE HaBeAEHUM EEpOHGIZCbKVIM CTaHAapTam. Llﬂ \H(DOpMaLllﬂ CYNPOBOAXYETHCA, AKLLO 3aCTOCOBHO, PIBHAMM
NPOAYKTUBHOCTI, OTPUMAHUMM BUPOGOM BIAMOBILHO 40 KOXHOTO CTaHAAPTY. JleTani sucTyny:

EN 388:2016+A1:2018 : a = ctvpanHA (0-4), b = pisanra (0-5), ¢ = po3pue (0-4), d = npokon (0-4), e = pi3 TDM (gia A po F). X
03HAYAE, LIO PYKABIUKA HE NPOXOaMIa BUNpobysarHA abo Wwo MeTos BUnpoByBarHHA He NiAXoanTs AfA AnsaliHy abo matepianis
PYKaBUYKN.

ULlo cTocyeTbea 3aTyNNeHHs 8 paikax TecTy Ha CTifkicTb 4o nopisy (6.2), To noka3osumu € pesynbiati «Coupe Test. Tibku Tect
Ha CTIKICTb 0 pi3aHHs 33 JONOMOTO AvHaMomMeTpa «TDMb (6.3) € BU3HaUaNbHUM OPIEHTUPOM A1 NPOAYKTABHOCTI.
[eknapallia Npo giAnosiAKICTb AOCTYNHA Ha BEG-calTi: AnB. **.

Mapkuposkata CE, nocTaseHa 8bpxy Tasu pbKasulja, O3Ha4asa CLOTBETCTBME CbC CUIECTBEHMTE W3MCKBaHYA @
Ha PernameHT 2016/425. PvkasuumuTe OTrOBapsT Ha CTakfapTa EN ISO 21420:2020+A1:2024. Hvsata Ha
NPOM3BOAUTENHOCT Ca raPaHTUPAHK CaMo Ka ANEHTA Ha PbKaBNLIATE. AKO HIBOTO Ha YCTOMUMBOCT Ha PasKbCBaHe

€ Mo-roNAamo OT 1, He U3Non3BaliTe Tasn PbKasuua 6nu30 N0 ABMXELa Ce MallvHa, 33 Ad n3bertere PYCK OT 3annnTaHe, Ha He
ce u3nof138a 3a paboTa C xvmyKan. He ce Npenopbyusa NOYMCTBaHE MM NOARPbKa. MPON3BOANTENHOCTTA Ha AX3aliHa He
MOXe Aa Gb,Ele 3HaUUTENHO MOBMWAHA OT CTAPEEHETO, MPU YCNIOBME Ye Ce ChbXPaHABAT NPy NOAXOLAWMN YCNOBUA (BﬂaMHOCT,
TeMNepaTypa, YACTOTa, BeHTUNALMA, CBETNHa). [IpoBEDABaliTE NPOAYKTa Npeav BCAKa ynoTpeba. AKO ce OTKPUAT nedexTy,
NPOAYKTLT TpA6Ba fAa Gbae 3ameHeH. CoxpaHsBaiTe B OPUTMHANHATA OMAKOBKa, Ha X/IaJHO 1 CyXO MACTO. Ta3n pbkasuua e
cepTUdrLMpaHa OT HOTUGULIMPAHWA OpraH (Bx. *).

IMpepynpexaexne: B NpOM3BOACTEEHUA NPOLEC 1 CIEOBATENHO B DPbKABMLATA MOTaT [a MPUCHCTBAT ANePreHy, KOUTo
MOTaT A3 NPUYMHET a5IepriaiHy PeaKLv. 33 PbKasyiLly, CoCTOALLN CE OT 4B3 W/ M0BEYE CIIOR, UAOCTHATA KNaCUdVIKaLWA He
OTPa3ABa HENpemeHHO PaBoTaTa Ha Hall-BbHLIHA CIOVA. [TMKTOrpamiTe 1 NPEnpaTkTe KbM FOPHHUTE CTaHAAPTI MOKassaT, e
APTUKYNTBT OTFOBEPA Ha LIMTUPaHUTE eBpOHehCKVI CTaH,ElaDTVI,TaSVI VIH¢OpMaLlMﬂ Ce NPUAPYXaBa, ako € NPUNOXKMO, OT HABaTa
Ha eQeKTHBHOCT, MONYUeHM OT U3EMMETO CHIMACHO BCEKU CTaHAAPT. [10APOBHOCTI 33 U3MbAHEHMETO!

EN 388:2016+A1:2018 : a = abpasus (0-4), b = pasare (0-5), ¢ = paskbcsate (0-4), d = npobuisate (0-4), e = TDM pasate (A no
F). X 03HauaBa, ye pbKaBuUaTa He e TeCTBaHa N Ye METOABT Ha M3NWTBaHe He e NOAXOAALL 3a A13aliHa NN MaTepraniTe Ha
PbKasmuarta.

[No oTHOWeHWe Ha NPUTbNABAHETO B PaMKUTE Ha TecTa 3a YCTOMYMBOCT Ha cpsa3ssade (6.2), pesyntatute ot “Coupe Test
Ca OPMEHTUPOBBUHM. Camo TECTBT 3a YCTOMUMBOCT Ha CpA3BaHe C AvHamometsp “TDM” (6.3) e onpependwara eTano 3a
NPOM3BOAUTENHOCTTA

JleknapauuaTa 3a CbOTBETCTBIE € IOCTbIHA Ha WebCalT: BuikTe **.

Bu eldivene ilistirllen CE isareti, 2016/425 sayili Yonetmeligin temel gerekliliklerine uygunlugu gésterir. ®
Eldivenler EN 1SO 21420:22020+A12024 standardina uygundur. Performans seviyeleri yalnizea eldivenin

avug icinde garanti edilir. Yirtilma direnci performans seviyesi Tden biykse, herhangi bir dolanma riskini
onlemek igin bu eldiveni hareketli bir makinenin yakininda kullanmayin. Kimyasallarla calismak igin kullanmayin,
Temizlik veya bakim énerilmez. Tasarim performansi, uygun kosullar altinda (nem, sicaklik, temizlik, havalondirma,
1s1k) saklanmalari kosuluyla yaslanmadan énemli dlclde etkilenemez. Her kullanimdan énce Grind kontrol edin.
Kusur bulunursa, trtin degistirilmelidir. Orijinal ambalajinda, serin ve kuru yerde scklayiniz. Bu eldiven onaylanmig
kurulus tarafindan sertifikalandinlmistir (okz. *

Uyar: Alerjenler Gretim sUrecinde ve dolayisiyla eldivende bulunabilir ve bu da alerjik reaksiyonlara neden olabilir. ki
veya daha fazla katmandan olusan eldivenler icin, genel siniflandirma en digtaki katmanin performansini yansitmok
zorunda degildir. Yukandaki standartlara yapilen piktogramlar ve referanslar, 6genin belirtilen Avrupa standartlarina
uygun oldugunu gdsterir. Bu bilgilere, varsa, her bir standarda gére 68e tarafindan elde edilen performans seviyeleri
eslik eder. Performans ayrintilar

EN 388:2016+A12018 : a = asinma (0-4), b = kesme (0-5), ¢ = yirtilma (0-4), d = delinme (0-4), e = TDM kesilmesi (Adan
F'ye). X, eldivenin test edilmedigi veya test yénteminin eldivenin tasarimi veya malzemeleri icin uygun olmedig
anlamina gelir.

Kesilme direnci testi (6.2) cercevesinde kérelme ile ilgili olarak, “Coupe Testi” nin sonuglari gésterge niteligindedir.
Sadece “TDM” dinamometre (6.3) ile yapilan kesilme direnci testi, performans igin belirleyici referanstir.

Uygunluk beyani su adreste meveuttur: website: bkz **.

Oznokowanie CE umieszczone na te] rekawicy oznacza zgodnosé z zasadniczymi wymaganiami @
rozporzqdzenia 2016/425. Rekawice sq zgodne z normg EN ISO 21420:2020+A1:2024. Poziomy wydajnosci sq
gwarantowane tylko na dioni rekawicy. Jesli poziom odpornesci na rozdarcie jest wigkszy niz ', nie nalezy

uzywad te] rekawicy w poblizu poruszajgee] sig maszyny, aby unikng¢ ryzyka zaplgtanic. Nie uzywac do obchodzenia
sig z chemikaliami. Nie zaleca sig czyszczenia ani konserwacii. Starzenie nie moze znaczgco wpfyngé na wydajnose
projektu, pod warunkiem, ze sq one przechowywane w "odpowiednich warunkach (wilgotnos¢, temoeratura,
czystosc, wentylacja, swiatto). Sprawdz produkt przed kozdym' uzyciem. W prqudeku‘ stwierdzenia wad produkt
nalezy wymieni¢. Przechowywa w oryginalnym opakowaniu, w chtodnym i suchym miejscu. Rekawica ta zostata
certyfikowana przez jednostke notyfikowang (patrz *).

Ostrzezenie: W procesie produkceji, a tym somﬁm w rekawicy, mogg by¢ obecne alergeny, ktére mogg powodowac
reckcje alergiczne. W przypadku rekawic sktadajgeych sie z dwoch lub wigce] warstw ogolna klasyfikacja
niekoniecznie odzwierciedlo wiasciwosci najbardziej zewnetrznej warstwy. Piktogramy i odniesienia do powyzszych
norm wskazujg, ze produkt jest zgodny z cytowanymi normami europejskimi. Informacjom tym towarzyszq, w
stosownych przypadkach, poziomy wydajnoéci uzyskane przez dany element zgodnie z kazdg normg. Szczegdty
dotécquce wydazmosm - . .

EN 388:2016+A12018: a = scieranie (0-4), b = cigcie (0-5), ¢ = rozdzieranie (0-4), d = przebicie (0-4), € = cigcie TDM (od A
do F). X oznacza, ze rekawica nie zostata przetestowana lub ze metoda badania nie jest odpowiednia dia konstrukeji
lub materiatow, z ktorych wykonana jest rekawica

Jesli chodzi o stepienie w ramach testu odpornesei na przeciecie (6.2), wyniki “testu_Coupe” majg chorakter
orientacyjny. Jedynie badanie odpornosci na przeciecie za pomocg dynamometru “TDM” (ppkt €.3) stanowi
decydujqce odniesienie dla osiggow.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: patrz **
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